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糸芭蕉の栽培
糸芭蕉の原木は、育てるのに3年ほどかかる。茎の

う－剥ぎ収穫
外側から3番目の糸芭蕉の収穫。切り倒した芭蕉の根元を上にして

切り込みを入れ、表から1枚ずつ皮を剥いでいく。

剥ぎながら4種

｢なはぐ－」と芯と芯

類に分ける。

に近い「きやぎ｣は、繊維が細く太さを一定にし、繊維を柔らか

や芯止めを年に3，4回行う。

葉打ちくするため、

柔らかなので、着尺用となる。

Peelingandsorting
Astheyareremoved, thestripsaresortedinto
fburtypesaccordingtotheirdistancefromthe
core.Onlythethirdandfinesttypeisusedto
weavekimonofabric'

Cultivatmgthefiber
B""q/ilproductionbeginswithgr
"o-6"ハワbananaplant,whichta

Harvesting
Atharvestingtime, thestalksarefelledand
turnedupsidedown・Here,textileartistTaira
Toshikocutsintotherootendofthestalkto

peelofftheconcentriclayerSinverticalstrips.

owingthe
kesthree

years・Tokeepthefiberssoftanduniform,the
plantsareperiodicaUytrimmed.

可

a

一

§

ノ

う－績み（2） 撚りかけ管巻き
経糸と緯の耕糸(かすりいと)には糸車で撚りをかけ、

その後すぐに整経をする。

う－績みの後は、緯糸(よこいと)と経糸(たていと）

で作業工程が異なる。緯(よこ)の地糸は撚らずに、

管巻き串でまゆ状に手巻きしていく。

必ず繊維の根と先を繋ぎ、機結びで結ぶ。一反の

織物にするのに、およそ22,000回も結ばなければ

ならない。

Spinning
Aspinningwheelisusedtotwistthewarp
yarn,aswellastheweftyarnthatwillbedyed
forthecoloreddesign.Thethreadsarethen
measuredoffandskeinedonal､eel.

Knotting
Joinsaremadebyaweaver'sknot,withroot
endsalwaystiedtotopendsfbrunifbrmiW・No
fewerthan22,000knotsgointoproducing
enoughyarnfbrasmglekimono.

Spooling
Aftertheyarnisformed, theweftandwarp
portionsareprocesseddifrerently.Theweft
yarnfbrtheundyedbackgroundisleftunspun
andwoundonaspoolingstick.
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洗濯(1)織り色止め
織り上がった布を真水で洗い、上質な灰汁で煮立

てて柔らかくする。こうして布を精練し仕上げる

機ごしらえの後、いよいよ織りに入る。緯の耕糸を

注意深く経糸に合わせる。芭蕉の糸は乾燥すると

染め上がった糸を海水でしっかり洗い､色止めをする。

その後、真水で洗って干し、半乾きのうちに耕糸の

までの工程を洗濯と呼んでいる。切れてしまうので、織る時は湿気を与える。括りを解く。

Fixingthedye
TheyarniSwashedthoroughlyinseawater
tofixthedye, thenrinsedinfreshwaterand
dried.Thisprocess, too,underscoreshow
6"hq/ilistrulyaproductofitsislandhome.

Refining
Thefinishingstepsafterweavingenhancethe
fabric'stextureanddurabilitV・Followingaｰ

washinfreshwater, theboltisboiledin

WeaVing
Whileweaving,careistakentokeeptheyarn
moist,topreventbreakage.Tairaalignsthe
weftandwarppreciselytoyieldtheintricate
designshekeepsinherhead. high-qualiWwoodlye, osoftenitt



本

〆達’
４
主

垂
鐵

う－績み（苧績み) (1)う－引き（苧引き）
繊維を取り出す工程をう－引きという。喜如嘉の

芭蕉布保存会の会員や伝承生、芭蕉布工房の

スタッフたちが総出で行う作業である。

う－炊き（苧炊き）
う－（繊維)を爪の先で細く裂き、繋いで長い糸を木の灰に水を混ぜた灰汁(はいじる)の上澄み液を

沸騰させ、芭蕉の皮を入れて煮る。均一-に火が通る さを揃え、作る。細すぎる繊維は

均一な糸にする。

2本合わせて太

鍋の底に敷いた縄を利用して上下を返す。よう、鍋c

Boiling FormingtheyarnExtractingthefibers
Separatingthenbersfromthe6"h5stripsis
called"-6j".Manymembersandapprentices
oftheb""/ilpreservationassociation
fbundedbyTairagatherfbrthisprocess.

ひ""Ijisthecriticalstepoftyingthefibers
intosinglelongstrandsofequalwidth・Taira
splitseachlengthintofineroneswithher
fingemails,thenmatchesandjoinsthem

Next, inaprocesscalled"-ぬ〃,thestripsare
softenedby cookinginthesurfaceliquidof
woodlye.AsturdyropeplaCedunderneath
helpsturnthestripsover, fbrunifOrmcooking.
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赤染め
茶色の染めには想思樹（そうしじゅ）の木の皮を

煎じて用いる。染め、蒸し、乾燥を1日数回、数日

にわたって繰り返し、明るい茶色に染め上げる。

藍染め
10口ほどかけて琉球藍を建て、よく発酵した藍で

緋結び
耕糸にうばさがら(繊維にならない芭蕉の皮)を

巻き付け、紐で固く括り付ける。糸を染めたとき、

括られたところは染まらず白く残る。

糸を染めていく。糸を染める作業を毎日、何回

繰り返し、気に入った色になるまで染める。

か

Dyeingwiths応〃卯
Forthedesignfeaturedhere,Tairaalsousesa
browndyetakenfromsdFｶ卯acaciabark.She
dyes,steams,anddriestheyarnseveraltimes

DyeingwithmdigoResisttying
Tairawrapscoveringsontotheyarnat Thenaturalindigodye,preparedlocally, is
Iocationsspecifiedbyherdesign,andsecures mixedinavatandfermentedforaboutten

days.Tairasoakstheyarninthisafewtimesa
daytoobtainthedesireddepthofshade.

themtighUywithnylonstring.Theseareaswill
resistthedveandremainuncolored.
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完成作品芭蕉布衣裳｢変わり八十八」
さらりとして張りのある芭蕉布。琉球王国時代の

士族女性の夏衣裳として仕立て、平良敏子さんの

新作が完成した。

洗濯(3)洗濯(2)
これまでの工程で縮んだ布を本来の寸法に戻すため、

布引きをする。また、湯飲み茶碗で擦り、布目を

整える。

アルカリ性に傾いた布をゆなじ液（米粥に餅粉と

水を加えて発酵させたもの）に浸けて中和させ、

よく水洗いして干し、七分乾きにする。

Afabricfi､omandfbrtheislands

Lightandbreathable,6"""iswellsuitedto
KneadinganddIying Stretchingandsmoothing

Astheboltwillhaveshrunkduringtreating, itNext,theclothiskneadediny""q/j,asolution
offermentedricegruelandricenour.Thebolt
islefttosoakfbrabouttwohours, thenrinsed
inwaterandhungtopartiallydry.

subtropicalOkinawa.Thennishedclothis
tailoredinthestVleofasummerrobefora

L’

warrior-classwomanoftheRynkynKingdom.

isstretchedbyhandbacktotheproper
dimensions. Itsweaveisthensmoothedby
rubbingbothsideswithaninvertedteacup.
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一トド蕉布は糸芭蕉から作る布であり、琉球
巴王国時代から沖縄を代表する織物の
一つである｡糸芭蕉の栽培から､糸作り､染色、

織りなど、3o近い工程を経て、1枚の芭蕉布

がようやく出来上がる。

芭蕉布の制作技法を高度に体得し、技術の

保存・伝承に尽くしてきた平良敏子さんは、

平成12年、国の重要無形文化財｢芭蕉布｣の

保持者として認定された｡いわゆる人間国宝

である｡この映画は、平良さんが新型庖蕉布
衣裳変わり八十八｣を完成させる陸での全工程

を忠実に記録したものであるj

鰯■■■鰕蝋b

nearly30hand-permmedsteps.Through
fbotageofher2014Fgnfbranewkimoilo
pattern,wefollowfheremarkableartist
TairaToshiko-rcognizedin2000asthe
holderofa mlmportantlntangible
CulturalProrrty,or"LivingNational
Treasure"-asBheworkstopreserveand
fUrthertheskinsthathavemade6"A"one
ofOkina"prenttextiletraditionssmcethe
daysoftheoldBkynKingdomdaysoftheold
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製 作

脚本・監督

撮 影

照 明

録 音

助監督･編集

撮影助手

製作デスク

音 楽

作 両

整音・効果

ポジ編集

ネガ編集

題 字

琉装出演

日本語解説

英語翻訳

英語鵜集

英語解説

末吉真也・吉田尚子

謝名元慶福

與那良則

知念稔・平良睦博

山内昌信

砂川敦志

照屋真治

知念幸子

八重樫健二

目黒久美子（ポイント･ピクチャーズ）
高木創

小島俊彦（岡安プロモーション）

中葉由美子（岡安プロモーション）

岸本一夫

小嶺和佳子

湯浅真由美

井元智香子

竹馬スーザン

StuartVARNAM-ATKIN

(バーミンガム･ブレーンズ･トラスト）

東京テレビセンター

東京現像所

小泉洋子

喜如嘉の芭蕉布保存会

大宜味村立芭蕉布会館

喜如嘉芭蕉布事業協同組合

芭蕉布織物工房

大宜味村立喜如嘉公民館

沖縄県立博物館・美術館

沖縄県立芸術大学

那覇市市民文化部文化財課

一般財団法人沖縄美ら島財団

名護市教育委員会

ﾊﾜｲ大学ﾏﾉｱ枚図書館サカマキ,ﾎｰﾚｰ文庫

平良孝七・前田孝・井上青竜

SUEYOSHIShinya/YOSHIDATakako
JANAMOTOKeifUku
YONAYoshinori

CHINENMinoru/TAIRAMutsuhiro
YAMAUCHIMasanobu

SUNAGAWAAtsuShi

TERUYAShi可i
CHINENSachiko

YAEGASHIKe可i

MEGUROKumiko(PointPictures)
TAKAGIHajime
KOJIMAToshihiko(OkayasuPromotions)
NAKABAYumiko(OkayasuPromotions)
KISHIMOTOKazuo

Producers

Scriptandartdirection
Filming
Lighting
Recording
Assistantartdirection/editing
Cameraassistant

Productionmanager
Music

Graphics
Re-recordingmixer

D

Workprinteditor
Filmnegativeeditor
Titles

Okinawancostumemodel

NarratorOapaneseedition)
Englishscripttranslation
Englishscriptediting
Narrator(Englishedition)
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KOMINEWakako
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IMOTOChikako

SusanRogersCHIKUBA
StuartVARNAM-ATKIN

(BirminghamBrainsTrust)
TheTokyoTelevisionCenterCo.,Ltd.
TokyoLaboratolyLtd.
KOIZUMIYOko

AssociationfbrthePreservationofKijokaBashOfU
OgimiBashOfUCenter
KijokaBashOfUBusinessAssociation
TairaBashOfUStudio

OgimiKijokaCommunityCenter
OkinawaPrefecturalMuseum&ArtMuseum

OkinawaPrefecturalUniversiWofArts
CulturalAssetsDivision,DepartmentofCitizens&Culture,Naha
OkinawaChurashimaFoundation

NagoCiWBoardofEducation
Sakamaki/HawleyCollection,UniversityofHawai,iatManoa
TAIRAKOshichi/MAEDATakashi/INOUESeiryU

録音スタジオ

現 像

タイミング

撮影協力

Recordingstudio
Filmdevelopment
Colortimer
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